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CANTO 13
THE ENLIGHTENMENT
AND INITIATION OF HIS HIGHNESS
PRINCE VIMALA-SENA,
THE SOUL OF THE MIGHTY ASCETIC
RAMA-DEVA



31T T1a$ ca $rRiNeminathalviharah putalbhaltalah

Surastr’jéty asti visayo visayo na hi vidvisam.
bhaty atra Girinagaram Girinarasya dimbhavat,
yat prakhelaty afskhalitair akhilair dharmalkhelanaih.
rat tatr’ asid Vatsardjo vatsara yasya ghasravat
niskantakita|vi$vasya lilay” 4iv’ aticakramuh.

Jayasri devy abhat tasya jayalérir iva dehini
bahubhih prarthaniy” 4pi y” a$rayan na nar’|Antaram.

3.5 tayoh parasparalpremalparajvarajsamudbhavam

pibatoh $armalpiyiisam atr’ diva svarjavatarat.

tato Jayasriyo devyah kuksau $ukdi|put’|6pame
mukt’|0pamo Ramadevaldevaljivah samagamat.

ni$’[ante sa sahasr'jAmé$um tad|dev’|amsujsahasravat
mukhe vi§antam adraksij, Jain’[agaram tad eva ca.
prahrsta bhubhuje sa ca svapnam enam acikathat,
patir eko guruh strinam iti khyapayitum kila.

dIAL

raj” Acasta, «pratihat’jAesajtejasvijmandalah,
akhandalah ksmaltalasya bhavita, devi, te ‘ngajah.»
.o vihar|aharajvyaharaih sthinajsamvesan’jasanaih

hrdyai$ ca dohadair devi garbham punyam iv’ didhayat.
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N OW, ITS GROUND purified by the temple of holy Lord 131
Nemi, there is a region named Suréshtra, by no means

a region in the sphere of its enemies. And in it lies resplen-
dent the city of Giri-nagara, like the child of Mount Giri-
nara, which plays with continued and unfaltering pastimes

of religion. And there reigned a king, Vatsa-raja. He was
completely free from troubles and his years passed in plea-
sure just as easily as a day.

Jaya-shri was his queen, like the embodiment of the god-
dess of victory, who, despite being prayed for by many, had
not resorted among men.

And to that very place they made fall from heaven the 1.5
nectar of happiness, which was produced as they drank the
water of the rivers of their mutual affection.

Then the soul of the god Rama-deva, like pearl, appeared
in Queen Jaya-shri’s womb, which was like the hollow of an
oyster shell.

As the night came to an end, she dreamed that the
thousand-rayed sun, as if with the thousand rays of that
god, entered her mouth, and then a Jain temple, the one in
that place. Delighted, she related her dream to her husband
for his interpretation, for husbands are certainly the only
teachers of their wives.

The King said, “My Queen, you will have a son, the
sphere of whose majesty will dazzle all, a king of the gods
for the surface of the world.”

And the Queen bore her embryo like her merit along 13.10
with heartfelt pregnancy longings to sit and lie in ascetic
postures and to converse and eat in temples.
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THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI
samaye ’siita sa devalkumaram iva darakam
saubhagyalsu/bhag’jakaram saubhagyam iva martimat.
Vimalasena ity akhyam dvadase *hni parapa sah,
sphayan $a$” iva sarvabhih kalabhih paryapiri ca.
kala|patribhir urv’[i$ajputribhir yuvalragériya
samam eva kumaram tam bha|patih paryanayayat.
tato vibhinne bhavane tabhih samam aramsta sah
stry’|0day’|astajsamayav abudhat padmajsandatah.
3.5 kumarasya nij’lasthane sukh’asinasya ¢’ Anyada
saimantau Yasodhavala|Jayasimhav upeyatuh.
natva yathajsvam asinau prarebhe tair mithah katha.
prasangad vismayalkari dhatulvadalkath” Abhavat.
uvica Jayasimho ’tha, «dhirtair viracitany, aho,
dhatujvad’adif$astrani. satyam n’ Aer’ dikam aksaram.»
kumiro ’tha nyasedhat tam, «m” éty aéataya pranjnaran.
na sidhyati tad|uktam ca satyajsahasajvarjinah.»
anyo vadin, «mama saty’|adijbhavan n’ 4iva sidhyati.
na sadhayati kim niama satyajsahasavan bhavan.»
320 akhyat kumarah, «kim rustah ko vakti? mama sidhyati.»

Gice ‘nyo, «yadi te sidhyet, kiirc'|ardham mundayer mama.»
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

And at the due time she gave birth to a son who was
like a prince of the gods, his body lovely in its beauty, like
beauty personified. On the twelfth day he was given the
name Vimala-sena, and waxing like the moon he was filled
with the digits of all the arts.

The King united the Prince with the daughters of kings
of the earth, vessels of all the arts, and at the same time with
the rank of crown prince.

Then, in asecluded palace, he enjoyed himself with them.
He, like a clump of lotuses, was aware of two times: the rising
and the setting of the sun.

One day, while the Prince was relaxing at ease in his own
place, two barons, Yasho-dhévala and Jaya-simha, came to
visit him. The two bowed and sat in their respective places,
and they all began to talk together. The conversation hap-
pened to turn to tales of the wonderful results of alchemy.

Then Jaya-simha said, “Bah! The manuals of alchemy and
such are made up by swindlers. There’s not a true syllable
in them.”

Thereupon the Prince warned him, “Don’t denigrate the
men of old like that. The word of one who lacks truth and
boldness is not accomplished.”

The other said, “Mine is certainly accomplished through
my character of truth and boldness. Your Honor has accom-
plished nothingatall, even possessed of truth and boldness.”

The Prince said, “Who is this angry man, what is he
saying? Mine is accomplished.” The other said, “If yours is
accomplished, you can shave off half my beard.”
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13.25

THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI

tce kumaras, «trat” dham, na kasy’ 4pi vidambakah.»
anyo 'vak, «kim ahas tat syad yatra trasye ’smi kena cit.»

sajrosam rajajsih praha, «cec chakrtah, sevako ’si kim?»
Gice ‘nya$, «cen na sevami, kah sevayati mam balac?
tan, mitra, vyasanam kim te, sevalkastam karosi yat?»
Ya$odhavalo th’ 4buddha jajfie vairasyam etayoh.

tatah kumaram sa praha, «tava tata|prasadatah
ajsamiksy’jabhidhane ’pi n” 4|prasadalpadam vayam.

api ca:

bhrtyasy’ ago mrsyate yo, gunan vakti ca ya prabhuh,
tasy arijvargajmathane bhrtyah pranan dadaty api.»

Jayasimho ’vadad atha, «Yasodhavala, ma vada.
na so sti, yo ‘parddhe ’p’ iksisyate mama sammukham.

kif ca:

re, catulkara! dhig, dhik te Yasodhavala, paurusam,
yad va data kumaras te desam, ten’ 4si catulkrt)»

Ya$odhavala aha sma, «<maryad” iva hi jivitam.
tanjmukto mrta ev’ 4si. kim $auryam mrtajmarane?
tvam ca me pitrsvastiyas, tat tav’ gre bhanami kim?
evam hi bruvato 'nyasya jihvam apaharamy aham.»
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

The Prince said, “I'm a protector. 'm not a swindler of
anyone.” The other said, “That will be the day on which
I’'m protected by anyone.”

The Prince said angrily, “If you are powerful, why are you
an attendant?” The other said, “If I werent an attendant,
no one would be forced to attend on me. So, my friend,
what’s your problem that you make attendance on you un-
pleasant?” Then Yasho-dhavala, the fool, became disgusted
with them both.

So he said to the Prince, “Although the title may be
disregarded, through your father’s grace our position is not
without honor.

What’s more:

The King’s the one who forgives the mistakes of his at-
tendant or praises his excellence. Attendants even give their
lives in the struggle with the ranks of his enemies.”

Jaya-simha said, “Shut up, Yasho-dh4vala. The one who
could confront me over a mistake doesn’t exist.

What’s more:

Hey, you flatterer! Shame, shame on your manliness, Ya-
sho-dhavala, that the Prince is the one who gives you the
orders for you to be his flatterer!”

Yasho-dhévala said, “There is certainly a contract for our
livelihood. If he lets you go, you will certainly die. What
heroism is there in death by starvation? And you are my
nephew; I can speak this before you, can’t I? But if another
spoke like this I would cut out his tongue.”
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13.35

THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI

ath’ Avadaj Jayasimho, «Ya$odhavala, catubhih
jivam raksan $tlajvisadibhyas tatr’ asyase katham?»

kumaro 'vag, «Jayasimha, tav’ 4gre nanu ke vayam?
tvam eva vira|tilakas, tvam tilakayasi ksamam.»

krodh’javisto 'nya tice ’tha,

«kas tvam nama? stanam|dhayah.
mam’ Agre tava tato 'pi
caicavat paurus’|6jjhitah.»

tatah krodh’|Atirekena kumaro ’jvalad agnivat.
jat|akataih kumarasy’ Angajraksaih sa hato sibhih.
mahalkalakalo ’th’ 4bhiid rodahkuksim|bharis tada.
«kumarena Jayasimho ’ghat’!» ity akhyaj jano bhitah.

aljhataltatevah simanta mantrino ‘tha padatayah
sarve 'py eka|matibhaya mimilur dur|graha iva.

tato raja Vatsardjo ‘cintayan mati$eva/dhih:
«ete sarve 'py alvi$vastah kumare mayi ¢’ Abhavan.
vigrahe vidvaram kuryuh, sva|tantrasya ksayas tatah,
druhyeyur va kumaray’ Ami mileyur ath’ aribhih.
tata$ ¢’ divam iha vihite na pratiyanty ami.
n’ Anyath”.» &ti vinidcitya kumaram tad vibhodhya ca,
kop’jatopad darulgrhe kumaram nyasya sarvatah

aptan praharikan krtva saimantadin nrpo "bhyadhat:
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

Then Jaya-simha said, “Yasho-dhévala, protecting your
life with flattery, how can you stay there to receive poisoned
darts?”

The Prince said, “Jaya-simha, who are we compared with
you? You are the forehead ornament of heroes. You will
ornament the earth.”

Then, full of anger, the other said, “Who are you, then?
You're a suckling. Compared with mine, your daddy is a
man of straw, devoid of manliness.”

Then the Prince, like a fire, blazed with an excess of
anger. The Prince’s bodyguards, made aware of his inten-
tion, killed Jaya-simha with their swords. Then a great com-
motion arose, filling the belly of the vault of heaven and
earth. Everywhere the people cried, “The Prince has killed
Jaya-simha!”

Then the barons, ministers and soldiers, despite not
knowing the true facts, all became of one mind and gathered
in conjunction like inauspicious planets.

Then King Vatsa-raja, a treasury of intelligence, thought,
“These have all become suspicious of the Prince and me. Set
at variance, they will make a rebellion, and then their army
will be destroyed, or they will seek to harm the Prince and
join with my enemies. But if matters are arranged like so
here, they will make no opposition. It won’t be otherwise.”
Having thus determined, he informed the Prince of his
plan. Glowing with anger, the King threw the Prince into a
wooden cage and placed trustworthy guards all around it.
He addressed the barons and the others:
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13.40

13.45

THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI

«dustah putro ’pi nigrahyah, $isto ‘nugrahya ity asau.
ran/nitih kulaldev” iva samaradhya sad” 4iva nah.
iyam kasth” Atra nah prayetavyam yusmabhir anjasa.»
raj” ety adhad rajyajsausthyam aho matimatam matih!

tam kumaram atha jAan3j jiatva tadrgvipadjgatam
dadhyau Samaraseno, 'musya bodhalksano ‘dhuna.

so ’th’ 4smarac Chiradevam, ayatam tam jagada ca.
«kumaro ’yam mad|adesalyogyah $ighram vidhiyatam.»

tath” ety angikrtya devas tatr’ agat pratyusahlksane,
uddis$ya ca kumaram tam papath’ éti sphut’|aksaram:

«samsaram etam dhig, dhig bho,

yatra mantu vin” 4iva hi
priyo ’pi vipriyam kuryat
pit” api pratikalati,

jayeta raj” api rankah, pad|gah syad gajajgamy api,
ajialdayy api ¢’ adeéyo gupto bhogy api samvaset.
tad bho, budhasva! budhasva! na ko ’pi svo ’tra tattvatah.
Vimalasena kumara, ma rajya visay’[l§ucaul»

pathitv” &ti surah so ’gat, kumaras tv ity acintayat:

«vairdgyalkrn mam prat’ idam pethe kena su|bhasitam.»
gyalKr np N pet S
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

“This criminal, even though my son, is to be arrested,
and, when he has learned his lesson, released. I must ever
foster kingly policy as I would a family goddess. This is
my intention in this matter. You must accede to it forth-
with.” Thus the King effected the King’s welfare. Oh, the
intelligence of the intelligent!

Sédmara-sena, having perceived through the power of his
knowledge that the Prince had fallen into such a bad situa-
tion, thought that the time for his enlightenment had now
come.

Then he remembered the god Shura. When he came,
Sdmara-sena said to him, “The Prince is fit to receive my
teaching. Let it be effected.”

Having promised to do so, the god arrived at that place
just before dawn. And he instructed the Prince, reciting this
with clear enunciation:

“Alas, alas, sir, for this cycle of existence, in which a man
is absolutely alone, and a husband causes estrangement and
a father acts contrarily,

and a king becomes a beggar, one who goes by foot be-
comes one who travels on an elephant, the giver of orders
becomes one who takes orders, and the protected retainer
leads a life of wealth. So, good sir, be enlightened, be en-
lightened! Truly there is no paradise here at all. Prince Vi-
mala-sena, delight not in the impurity of sensual pleasures!”

The god recited that and left, and the Prince thought,
“Someone has recited this verse, which creates disgust with
the world, with regard to me.”
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13.55

THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI

dvitiye "hni punar devo bhréam vairagyalkrj jagau,
yath”|Jagatam gata$ ¢’ 4yam. kumarah prstavan janan.
«bho bhoh, ken’ Adya pathitam?» jagaduh pariparévikah:
«na vidmah. ko ’py aldréyo ’yam, kevalam $rityate dhvanih.»
punas trtiye "hni suro "pathid vairagyalkrd bahu:
«kim bal’|ikter? na samsare sukham, vahnau sarojjavat.
tat kumara, mufica, mufica visay'|asajvidambanam.
Jinajdharme samudyaccha, saimagri durlabha punah.»
tatah $riVimalasenas tam tice, «bhadra, ko ’si, bhoh?»
suro 'vocat «prasmrto ‘smi bhavarta$ cirasamstutah.
Kausambyam érilSudharm’|Antike pravrajama vayam dasa,
Saudharme dyusado ’bhiimo, ’karsma bodhaya sam$ravam.
svargat tvam Ramadeva'|rsifjivo ’tr’ Abhiar narendralsth.
tasya te bodhaye ’smy agam, tad budhyasva, mahajmatel»
iti érutv” eh”jadi kurvan jatijsmaranam ujjvalam
lebhe $ri|Vimalasenas trtiyam iva locanam.
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

On the second day, the god again recited a verse that
aroused strong disgust with the world, and left by the way
he had come. The Prince asked his attendants:

“Sirs, good sirs, who recited today?” The attendants re-
plied, “We don’t know. It was someone invisible. Only his
voice was heard.”

Once more, on the third day, the god recited several
times a verse arousing disgust with the world: “What need
of many words? Like a lotus in a fire, happiness does not
exist in the cycle of existence. So, Prince, give up, give up
the disgrace of longing for sensual pleasures. Apply yourself
to the Jain religion. The means here at your disposal will be
difficult to find again.”

Then His Highness Vimala-sena said to him, “Good sir,
who are you?” The god said, “You've forgotten me, your
long-time intimate friend. In Kaushambi we ten took the
vows of initiation in the presence of reverend Sudhdrman.
We became gods in the Good Works heaven and made a
mutual promise for our enlightenment. And from heaven,
you, the soul of Rama-deva, became the King’s son in this
place. I have come to enlighten him and you, so be enlight-
ened; great is your understanding!”

On hearing this, His Highness Vimala-sena made due
consideration of what was for and against, and attained
luminous perception, like a third eye, producing memory

of his former lives.
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THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI

tata$ ca praptajsamvadah kumaras tam suram jagau:
«aho te satyasamdhatvam! aho saujanyam adbhutam!
nistarito bhav’jambhodher ajgidhad apy aham tvaya,
tad adi§’ Adhuna karyam yad vidhatum mam’ écitam.»
devo ’vadat «pravraj’ asu §rijJayasasan’jatmanah
paréve Samarasenasya bodhitasya may” 4iva hi.
sa ca prabhu$ catur|jiani sadhujsanghalpariskrtah
tava pravrajanalkrte svayam eva samesyati.»
«kar’lagar’|ddarajstho "ham diksisye 'smi katham, sakhe?»
tice devo, «ma visida, yat te bhavati, pasya tath
tatah pur’|dpari vyomni vicakre ’sau mahajéilam
atijpracandajmalinam sughanam ghanajvardalam.
vyomalsthito 'vadad devo,
«bho bhoh, simantajmantrinah
durfacaras, tatha rajan,
kafi cic ccharanam icchata?
devo va danavo va yah pati yusman ito bhayac?
ma briita yan na bhanitam, esa va$ ciirnayamy aham.
bhavadbhir yat kumaro ’sau nirmantus$ carake dhreah,
tad asau manyatam, svami kriyatam, yena vah $ivam.»
tato raja ca devi ca pramod’[4|dvaitam thatuh,

samant’|adya$ ca bibhiyur, menire ca sur’|6ditam.
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

Then, having gained that information, the Prince said
to the god, “Oh, your conjunction with the truth! Oh,
your wonderful benevolence! You have rescued me from
the ocean of existence, a receptacle of impurity. Tell me the
duty that is right for me to undertake.”

The god said, “Take initiation forthwith in the presence
of Sdmara-sena, the soul of the honorable Jaya-shasana. 'm
the one who enlightened him. And the reverend lord, pos-
sessed of the fourfold knowledge and surrounded by his
congregation of monks, will come himself to initiate you.”

“How will T be initiated, confined within a prison, my
friend?” The god said, “Don’t despair of this happening to
you. Look at this!”

Thereupon he made appear in the sky, hanging over the
city, a huge stone, very sharp and black, very solid, like a
cloud bringing bad weather.

Standing in the sky, the god said, “Sirs, sirs, barons and
ministers, you whose conduct is bad, Your Majesty likewise:
what protection do you seek? A god or a demon that will
protect you from this impending fear? Don't say what wasn’t
said—I’'m the one who is going to pulverize you. Since you
held the Prince in prison although he is innocent, you must
treat him with respect and make him King in order for you
to attain felicity.”

Then the King and the Queen summoned him with
nothing other than joy, and the barons and the others were

frightened and paid regard to what the god had said.
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THE EPITOME OF QUEEN LILAVATI
atha $riVimalaseno rajia rajye bhisicyata
sarvai$ ca manayaficakre, cakre vardhapanam mahat.
ksane ¢’ atr’ 6dyanalpalah svajbhalajghatit’anjalih
harsa|prakarsad uttalah $ribhalpalam vyajijhapat:
«dev’ Adya nandan’|6dyane nandan’|6dyanaltarjane
catur|jhani $rilSamarasenalstrir upagamat.»
13.70  sarvair iice, « bhavat kautthale pratikutthalam.
kumara|rajy’|abhiseke yaj jajiie sujgur’[idayah!»
$riVatsarajo Vimalasen’|adijtanayair vrtah
simantamantrilpaurai$ ca sarvaih saha paricchadaih
caturlangajvartthinya kif cin nyaficital$esaya
nantum yayau gurultirtham nandan’|6dyanajmandanam.
pranamya vidhin” asinam rajanam sa|paricchadam
$rijgurur bhojayamasa vyakhyalrasavatim iti:
«@ljanm’|6pattalsarvam)|
kasalvisamalkasay’|Atavijvahnilbhime
dur/dant’|Ajérantajmatt’|én-
driyalkaratijghat’|Abhagnalsadhisthajsande
raga|pradvesajmohal
prakatalcaratakair luntyaman’|ijkhilajsve
samsar [Aranyaldese

na khalu nivasatam $armano "bhyastir asti.
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PRINCE VIMALA-SENA'S ENLIGHTENMENT AND INITIATION

Then the King consecrated His Highness Vimala-sena to
the kingship, and they all paid respect to him and held a
great festival.

Now, at that moment the head gardener, his forehead
touched by his hands folded in salutation, absolutely thrilled
with joy, informed His Majesty the King:

“Your Majesty, the reverend doctor venerable Sdmara-se-
na has just now arrived in the paradise garden, which puts
to shame the garden of paradise.”

They all said, “Itisa cause for festivity on top of a cause for
festivity that the coming of the true teacher has been made
known at the consecration of the Prince to the kingship!”

His Majesty Vatsa-raja accompanied by his sons, Vima-
la-sena and the others, the barons, ministers and citizens,
and all his courtiers, and by his fourfold army, all bowing
slightly, went to pay his respects to the worthy teacher who
was adorning the paradise garden.

The King paid his respects according to the precept and
then sat surrounded by his entourage, and the teacher fed
him a meal of instruction, as follows:

“There is no experience of happiness at all for those who
dwell in the wilderness country of the cycle of existence,
which is fearful with the forest fires of impurity, a rough
touchstone of hard knocks received from birth, with its
very dense thickets unshattered by the troops of elephants
that are the senses, deluded, intoxicated, unwearied and
difficult to tame, its wealth plundered by the thieves of
manifest desire, hatred and delusion.
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.75  abhyetum tad imam sarva
darsijsarvajjnajdarsitam
dharmajvartma $rayadhvam, bho.
labhadhvam padam avyayam!»
érijdedanajrasavatim etam asvadya jajiire
prasantaltrsna bahuso, ’tha vrstim cataka iva.
tatah kumarah samsaralkantar’|6ttaralhetave
gurin vijidpayamasa satat’|asannajsevivat.
gurur tce, «dhira, vayam upem’ itatkrte svayam,
yat tvam na$ cirajsamststah.» «prasado, bhagavan, mahan.»
tata$ ca:
sambodhya pitarau bhakdi|nanajyukeyludgira gira
karayitva tirthajmah”jadikam Vijayasenavat
13.80 nrpatijmantriimah’|ébhyajsulsarthapal
prabhrti|putraj$ataih saha pancabhih
Vimalasenalkumara upaid vratam
Samarasenalguroh padajpadmatah.
puri puri Jinalcandraj$rijvilasam dadhanah
sulguru|Samaraseno ‘nyatra cakre viharam.
sulmuni|Vimalasen’ 4pi tatjpadajpadme

madhu|madhulkarallili nirmame nirmamena.

iti §ri|nirvana|Lilavati|maha|kach”|éti|vrec’ |6ddhare Lilavati|sare
Jin’lanke Ramadeva|maha”|rsi|jivaléri| Vimalasenalkumara|pratibo-

dhalvyavarnano nama trayodasa utsahah.
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So to approach the country revealed by the all-seeing and
all-knowing ones, sirs, resort to the path of religion. Attain
the imperishable country!”

And, having eaten the meal of the holy teaching, their
thirst became satiated; they were like chdtaka birds that had
fed on the rain.

Then the Prince, with great respect, requested the teacher
to rescue him from the wilderness of existence.

The teacher said, “Resolute one, I came here myself for
this very reason, since you are my longtime friend.” “You
are very gracious, reverend sir.”

And then:

Having enlightened his parents with a voice emitting
devotion and various proofs, and like Vijaya-sena having
caused festivals and such to be performed at holy places,
Prince Vimala-sena, accompanied by five hundred, the sons
of kings, ministers, great men, wealthy merchants and such-
like, took the vow at the lotus-feet of the teacher Simara-
sena.

Spreading the lovely light of the moon of the Jina from
city to city, the teacher Sdmara-sena wandered elsewhere,
and the good monk Vimala-sena in his selflessness took on
the appearance of a bee for the honey of the lotus of teacher’s
feet.

Here ends the thirteenth canto, entitled “The Enlightenment and
Initiation of His Highness Prince Vimala-sena, the Soul of the
Mighty Ascetic Rama-deva,” of the Jain epic The Epitome of Queen
Lildvati, an abridgment of the events of The Epic Story of the Aus-
picious Final Emancipation of Lildvati.
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Written in 1297 ce by the Jain poet-monk Jina-ratna,
THEe EPITOME OF QUEEN LILAVATI 15 undeservedly almost
unknown outside India. In the stories, embodied souls
undergo all too human adventures in a succession of
lives, as they advance to final release.
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